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Le marquage CE apposé sur ce gant signifie le respect des exigences essentielles du réglement 2016/425. Les niveaux de performance ®
ne sont garantis que sur la paume du gant. Si le niveau de la performance & la déchirure est supérieur & 0, ne pas utiliser ce gant prés
d'une machine en mouvement pour éviter tous risques de happement. Ne pas utiliser pour la manipulation d'objets d‘une température
supérieure & 250°C et de produits chimiques. Pas de nettoyage ni dentretien préconisés. Il n'est pas possible de déterminer une durée de vie car
ces matériaux ne sont pas connus pour se détériorer avec le temps et la durée de vie dépendra d‘un nombre important de facteurs comme les
conditions et la fréquence d'utilisation. Contréler le produit avant choque utilisation. Si des défauts sont constatés, le produit doit étre remplacé:
Conserver dans son emballage d'origine dans un endroit frais et sec. OBSOLESCENCE Lorsqu'ils sont stockés comme recommands, les gants ne
subiront pas de changement de propriétés mécaniques pendant cing ans a compter de la date de fabrication. La durée de vie ne peut pas étre
spécifiée et dépend de \Gpphcauon Il est de la responsabilité de l'utilisateur de sassurer que le gant est adapté & ['utilisation prévue. Ce gant a été
certifié par 'organisme notifié (voir *).
Attention : Des allergénes peuvent étre présent dans le process de production et donc dans le gant qui peuvent entrainer des réactions allergiques.
Pour les gants constitués de deux ou de plus de deux couches, la classification globale ne refléte pas nécessairement la performance de la couche
la plus externe. Les pictogrammes et les références aux normes ci-dessus indiguent que larticle est conforme @ la ou aux normes européennes
é\tees Ceg mformct\or\s sont accompagnés si applicable des niveaux de performance obtenus par larticle selon chague norme. Le détail est
jonné ci
EN 38820W6+A120W8 a = abrasion (0-4), b = tranchage (0-6), ¢ = déchirure (0-4), d = perforation (0-4), e = coupure TDM (A & F). X signifie que le test
n'a pas été réalisé.
En ce qui concerne I[émoussage dans le cadre de 'essai de résistance ala coupure (6:2) les résultats du « Coupe Test » nont qu'une portée indicative,
seul l'essai de résistance a la coupure au tonodynamométre « TDM » (6.3) étant le résultat de référence déterminant la performo nce.
EN 4072020 : a= comportement au feu (x/4), b=chaleur de contact (x/4), c=chaleur convective (x/4), d=chaleur radiante (x/4) e=petite particules de
métal liquide (x/4), f=grosses projections de métal liquide (x/4). Si le produit a un niveau de performance de 0, Tou 2 dans le comportement au feu, il
ne doit pas entrer en contact direct avec une flamme. Pour les gants comportant plusieurs couches de matériaux, les niveaux de performances ne
sappliquent quiau gant entier, toutes couches comprises
La déclaration de conformité est disponible sur le site internet : voir **

La marcatura CE apposta su questo guanto significa conformita con i requisiti essenziali del Regolamento Europeo 2016/425. 1 livelli G
di performance sono garantiti solamente per il palmo del guanto. Qualora il livello di resistenza allo strappo sia superiore a 0, evitare

I'utilizzo di questo guanto in prossimita di macchine in movimento, per evitare qualsiasi rischio d‘intrappolamento. Non utilizzare il

guanto per la manipolazione di oggetti con temperatura superiore a 250°C e di prodotti chimici. Nessuna pulizia o manutenzione. Conservare
i guanti nella confezione originale, in un luogo fresco e asciutto. Non & possibile determinare a priori la durata di uno scaffale, in quanto si &
@ conoscenza che questi materiali non si deteriorano nel tempo, ma la vita stessa dello scaffale dipende da numerosi fattori, come il tipo e la
frequenza d'uso. Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo. Se si dovesse notare un danno, il prodotto dovra essere sostituito. OBSOLESCENZA
Se conservati secondo le istruzioni, i guanti non subiranno alterazioni delle proprieta meccaniche fino a cinque anni dalla data di fabbricazione.
La vita utile non pud essere specwﬁcata e dipende dallapplicazione ed & responsabilita dell'utente accertare I'idoneita del guanto per I'uso
previsto. Questo guanto & stato certificato dall'ente notificato (vedere *).

Attenzione: Gli allergeni possono essere presenti nel processo di produzione e quindi nel guanto che pud causare reazioni allergiche. Per quanto
riguarda i guanti formati da due o pit strati, la classificazione globale non rispecchia necessariamente la performance dello strato pit esterno. |
pittogrammi e i riferimenti alle normative sopra indicati indicano che larticolo & conforme alla o alle normative europee citate. Tali informazioni
s0n0 accompagnate, se , dai livelli di performance ottenuti dall‘articolo, in base a ogni singola norma. Riportiamo di seguito i relativi

i

a
EN 3882016+A12018 : a = abrasione (0-4), b = taglio (0-5), ¢ = strappo (0-4), d = foratura (0-4), e = taglio TDM (da A a F). X significa che il test
non & stato eseguito.

Per quanto riguarda 'ottundimento nellombito del test di resistenza al taglio (6.2), i risultati del “Test di taglio” non sono stati di portata indicativa,
solo il test di resistenza al taglio con tonodinamometro “TDM" (6.3) ha prodotto risultato di riferimento per determinare le prestazioni

EN 4072020 : o= comportamento al fuoco (x/4), b=calore di contatto (x/4), c=calore convettivo (x/4), d=calore radiante (x/4), e=piccole
particelle di metallo liquido (x/4), f=grandi spruzzi di metallo liquido (x/4). Nel caso in cui il prodotto abbia un livello di performance paria 1o
2 nel comportamento al fuoco, evitarne il contatto diretto con le fiamme. Per quanto riguarda i guanti con diversi strati di materiali, i livelli di
performance sono applicabili solamente a tutto il guanto, ivi inclusi tutti gli strati.

La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito internet : vedere **

The CE mark on the glove represens thot the glove meefsthe requirements of the European regulation 2016/425.The performance levels @)

are only guaranteed on the palm. If the performance level of the tear resistance is higher than O, then this glove should not be used near

to moving machinery to avoid entanglement hazards. Do not use this glove to handle chemical products or objects at a temperature

higher than 250°C. No cleaning or maintenance is permitted. Gloves should be stored in their original packing in a cool, dry place. OBSOLESCENCE
When stored as recommended, the gloves will not suffer a change in mechanical properties for up to five years from the date of manufacture.

Service life cannot be specified and depends on the application and itis the responsibility of user to ascertain suitability of the glove for its intended

use. This glove has been certified by (see *).

WARNING: Allergens can be present in the production process and thus into the final glove which can cause allergic reaction. In the coses where

gloves are composed with two or more layers, this will mean that the general classification does not necessarily reflect the performance of the

outer layer. Pictograms and references of the standards mentioned above means that the product is in conformity with the European standards

mentioned. These information are completed, if necessary, by the performances levels obtained by the equipment according each standard. It

is not possible to give a shelf life as these materials are not known to deteriorate over time and the shelf life will be dependent upon a number of

factors such as type of use and frequency of use. Service life cannot be specified and depends on the application and it is the responsibility of user

to ascertain suitability of the glove for its intended use. Check the product before any use. If any damage is noted, the product has to be replaced

The performances levels obtained by testing in accordance to each standard are given below:

EN 3882016+A12018 : a=Abrasion resistance (0-4); b=cut resistance (0-5); c= tear resistance (0-4); d=puncture resistance (0-4); e = TDM cut

resistance (A to F). X means not tested.

For dulling during the cut resistance test (6:2), the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance test (63) is the reference

performance result.

EN 4072020 : a=burning behaviour (x/4); b=heat contact resistance (x/4); c=convective heat (x/4); d= radiation heat (x/4); e= small splashes of molten

metal (x/4); f= large quantities of molten metal (x/4). If the equipment has a performance level at 0, 1or 2 for the burning behavior, it must not be in

direct contact with the fire. For gloves with several material layers, performances levels are only applicable on the whole glove, all layers included.

The declaration of conformity is available on the web site : see **

A marcagdo CE desta luva significa conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento Europeu 2016/425. Os niveis (R
de desempenho 8 s&o garantidos na palma da luva. Se o nivel de resisténcia ao rasgo for superior a 0, néo utilizar a luva nas
proximidades de uma maquina em movimento para evitar o risco de ficar preso. NGo deve ser utilizada para manusear objectos a
uma temperatura superior a 250°C e produtos quimicos. Ndo € necessaria limpeza nem manutengdo. Conservar na embalogem original num
local fresco e seco. Néo € possivel fornecer um prazo de validade, uma vez que ndo se conhece deterioracdo destes materiais ao longo do
tempo e a vida Util dependerd de uma série de fatores, como o tipo e afrequéncia de utilizagdo. Verifique o produto antes de qualquer utilizagdo.
Se for notado algum dano, o produto terd de ser substituido. OBSOLESCENCIA Quando armazenadas conforme recomendado, as luvas nGo
sofrerdo alteracoes nas propriedades mecanicas durante um periodo de até cinco anos a partir da data de fabricacgo. A vida Util ndo pode
ser especificada e depende da aplicagdo, sendo responsabilidade do utilizador verificar a adequagéo das luvas & utilizagdo pretendida. Esta
luva foi certificada pelo organismo notificado (ver *).
Atencdo: Alérgenos podem estar presentes no processo de producdo e, portanto, em que a luva pode causar reacgdes alérgicas. Para as
luvas compostas por duas ou mais camadas, a classificagdo global ndo reflecte necessariamente o desempenho da camada mais externa.
Os pictogramas e as referéncias as normas acima indicam que o artigo estd em conformidade com a norma ou as normas europeias citadas.
Estas mform‘gcées s@o acompanhadas, se aplicdvel, por niveis de desempenho obtidos pelo artigo de acordo com cada norma. Sao fornecidos
abaixo detalhes:
fEN 386‘3 20;6+A1 2018 : a = abrasdo (0-4), b = corte (0-5), ¢ = rasgo (0-4), d = perfuragdo (0-4), e = corte TDM (A a F). X significa que o teste ndo
oi realizado.
Relativamente & remogdo no teste de resisténcia ao corte (6.2), 0s resultados do “Corte de Teste” foram apenas indicativos. Apenas o teste de
resisténcia ao corte com tonodinanometro “TDM" (6.3) deu um resultado de referéncia para o desempenho.
EN 4072020 : o= comportamento ao fogo (x/4), b= calor de contacto (x/4), c= calor convectivo (x/4), d= calor radiante (x/4), e= pequenas
particulas de metal liquido (x/4), f= grandes projecgdes de metal liquido (x/4). Se o produto tiver um grau de desempenho de 1ou 2 no
comportamento ao fogo, ndo deve entrar em contacto directo com uma chama. Para as luvas com varias camadas de materiais, 0s graus de
desempenho aplicam-se & luva completa, incluindo todas as camados
A declaracdo de conformidade estd disponivel no website: ver *

Akesztyiin feltintetett CE-jelolés megfelel a 2016/425 / EGK eurdpai rendelet rendelkezéseinek. eurdpai iranyelvnek. A teljesitményszintek
csak a tenyérrészen gorcnua\tok Ha a szakitasi ellendllds teljesitményszintje 0-nél nagyobb, akkor ezt a keszty(it ne haszndlja gépek
mozgd alkatrészei kozelében a beakadas veszélyének e\keru\ese érdekeben. Ezt a keszty(t ne haszndlja 250°C-ndl mcgosobb
hémeérsékletl targyak, illetve vegyszerek kezeléséhez. Tisztitdsa vagy karbantartdsa tilos. A keszty(t az eredetl csomagoldsdban, hivos, szdraz
helyen kell térolni. Az eltarthatésdg meghatdrozdsa nem lehetséges, ugyanis ezek oz anyagok oz idG elérehalodtval nem hoszndiddnak el. Az
eltarthatésag olyan tényezékon mulik, mint a haszndlat tipusa és gyakorisaga. Haszndlat elétt vizsgdlio meg a terméket. Ha barmilyen sériilést
észlel, cserélie ki a terméket ELAVULAS Az ajanidsoknak megfeleld térolds esetén a kesztyd o gydrtds ddtumdtél szémitva legfeliebb Ot évig

CE-maerkningen pd& handsken betyder overensstemmelse med de veesentlige krav i den europseiske forordning 2016/425. @
Ydelsesniveauerne er kun garanteret for handskens héndflade. Hvis rivningsydelsen er hajere end 0, skal man ikke bruge handsken

teet ved en maskine i bevaegelse for at undga risiko for at blive revet med. M& ikke bruges til handtering of genstande med en

temperatur hejere end 250°C og heller ikke til kemikalier. Ingen rengering eller vedligeholdes er foreskrevet. Opbevares i sin originale emballage
pd et keligt og tert sted. Det er ikke muligt at angive en holdbarhed, da disse materialer ikke er kendt for at forringes med tiden, og holdbarheden
vil afhaenge af en raekke faktorer, som typen of brug og brugshyppighed. Tjek produktet fer hver brug. Hvis der observeres nogen skader,
skal produktet udskiftes. FORZALDELSE Nar de opbevares som anbefalet, bibeholdes handskernes mekaniske egenskaber i op til fem ar fra

megorzi a mechomkus jellemzit. Az élettartam nem hatdrozhatd meg, mert az adott alkalmazdstdl figg, és a felnaszndl annal
ellendrzése, hogy a kesztyu megfelelien a kivant felnaszndldasnak. A keszty( igazolasdt kiadta (Idsd: ¥).

VIGYAZAT: Az allergének lehetnek jelen a termelési folyamatban, és igy a kesztyu, amely allergis reakcidkat okozhat. A két vagy ketténél tbb rétegti
keszty(ik esetében az dltalanos besorolds nem befolyasolja sziikségszerlien negativ médon a kulsé réteg teljesitményét. Az elézéekben emlitett
szabvdny piktogramjai és referencidi azt jelentik, hogy a termék megfelel a széban forgd eurdpai szabvanyoknak. Ezek oz informdcidk, sziikség
esetén, kiegészulnek oz eszkdzre az egyes szabvanyok szerint érvényes teljesitményszintekkel. A részleteket lasd aldbb:

EN 3832016+A12018 : a=dérzsdlési ellendlids (0-4); b=vagasi ellendllds (0-5); c= szakadasi ellendlids (0-4); d=Gtszdrodasi ellendlids (0-4), e = TOM
vagdsvizsgalat (A és F kozott). Az X azt jelenti, hogy a teszt nem keriilt elvégzésre.

A vdgdssal szembeni ellenalids vizsgdlatanak (62) keretén belll tapasztalt kopdst illetden a vagasallosagot mérd ,Coupe Test” eredményei csak
tajékoztatd eHeguek AteUes\lmeny meghctarozosoban referencianak kizarélag a vagdssal szembeni ellendlias tonodinamométerrel végzett ,TOM”
vizsgalatabol szarmazo eredmény szamit

EN 4072020 : a=égési viselkedés (x/4); b=hdérintkezési ellendllds (x/4); c=konvekcios hé (x/4); d= sugdrzo hd (x/4); e= kis olvadt fém froccsenések
(x/4);f= nagy olvadt fém frocesenések (x/4). Ha az eszkoz teljesitményszintje az égési viselkedés tekintetében 1-es vagy 2-es, akkor az eszkoz tlzzel
nem érintkezhet kézvetlentl. Tobbféle anyagréteghdl Gl kesztylik esetén a teljesitményszintek csak az egész kesztyire vonatkozdan, az Gsszes
rétegre értenddk.

Amegfeleléségi nyilatkozat elérheté a weboldalon: Iasd **

fremstillingsdatoen. Levetiden kan ikke specificeres og afhaenger of brugen, og det er brugerens ansvar at kontrollere handskens egnethed til
den tilsigtede anvendelse. Denne handske er blevet godkendt of (se *).

Vigtigt: Allergene kdnnen in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die allergische Reaktionen hervorrufen kann. For
handsker, der bestar af to eller flere end to lag, gaelder den globale certificering ikke nedvendigvis ydelsen for det yderste lag. Piktogrammerne
og referencerne til standarderne herover angiver, at produktet er i overensstemmelse med de naevnte europaeiske normer. Disse oplysninger
medfelger, safremt de er geeldende for ydelsesniveauet, der er opndet af produktet ifelge hver norm. Detaljer findes i det felgende:

EN 3882016+A1:2018 : a = slibning (0-4), b = skeering (0-5), ¢ = rivning (0-4), d = hulning (0-4), & = cut TDM (A til F). X betyder, at testen ikke er
blevet gennemfort.

Med hensyn til uskarphed inden for rammerne of test af modstandsdygtighed overfor snit (6.2), har resultaterne of “Skaere Testen"” kun et
vejledende omfang, idet kun skaering ved tonodynamométer »sTDM« (6.3) har givet et resultatgrundlag til bestemmelse of ydeevnen

EN 4072020 : a= adfeerd over for ild (x/4) b=modstandsstyrke ved kontakt med hede (x/4), c=modstandsstyrke ved kontakt med
konvektionsvarme (x/4), d=modstandsstyrke ved kontakt med stralevarme (x/4), e=sma sprejt of flydende metal (x/4), f=store sprejt of flydende
metal (x/4). Hvis produktet har ydelsesniveau pd 1 eller 2 adfserd over for ild, mé det ikke komme i direkte kontakt med dben ild. For handsker,
der indeholder flere materialelag, geelder ydelsesniveauerne kun for hele handsken, inklusive alle lag

Overensstemmelseserklaeringen er tilgaengelig pd internetsiden: se **.

Die CE-Kennzeichnung auf dem Handschuh bedeutet Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen der Europdische (RIS

Verordnung 2016/425. Die genannten Leistungen geften nur fiir die Innenhandfidche. Bei einer Zugfestigkeit tiber O den Handschuh nicht

inder Nahe einer beweglichen Maschine verwenden, um die Gefahr des MitreiBens zu vermeiden. Den Handschuh nicht zum Handhaben

von Gegenstanden mit einer Temperatur Gber 250°C oder von Chemikalien verwenden. Keine Reinigung oder Pflege. In der urspringlichen

Ver ackung an einem kihlen und trockenen Ort lagern. OBSOLESZENZ: Wenn die Handschuhe wie empfohlen gelagert werden, erfahren sie bis
nf Jahre ab dem Herstellungsdatum keine Verdnderung ihrer mechanischen Eigenschaften. Die Lebensdauer kann nicht spezifiziert werden

und hangt von der Anwendung ab. Es liegt in der Verantwortung des Anwenders, die Eignung des Handschubhs fur die vorgesehene Verwendung zu

prufen. Dieser Handschuh wurde von einer benannten Stelle (siehe *) zertifiziert

Achtung: Allergene kénnen in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die allergische Reaktionen hervorrufen kann. Bei

Handschuhen mit zwei oder mehreren Lagb n entspricht die angegebene Leistung nicht unbedingt der GuBersten Schicht. Die Piktogramme und

oben genannten Verweise auf die Normen bedeuten, dass das Produkt den Anforderungen der genannten Richtlinien entspricht. Sofern zutreffend

werden diese Informationen mit Angaben zur Leistungsklasse erganzt, die sich aus der Anwendung der Richtlinie ergeben. Es ist nicht méglich

eine Haltbarkeit anzugeben, da bei diesen Materialien keine Verschlechterung im Laufe der Zeit bekannt ist. Die Haltbarkeit hangt von mehreren

Faktoren ab, wie die Art und Haufigkeit der Nutzung. Uberpriifen Sie das Produkt, bevor Sie es benutzen. Sollte eine Beschadigung vorliegen, muss

das Produkt ersetzt werden. Diese Zusatze sind nachfolgend aufgefunrt:

EN 3882016+A12018 : @ = Abrieb (0-4), b = Schnittfestigkeit (0-5), ¢ = Weiterreisfestigkeit (0-4), d = Durchstichkraft (0-4), e = Schnitt TDM (A bis F). X

bedeutet, dass der Test nicht durchgefiihrt wurde.

In Bezug auf die Entfernung des Fettgewebes im Rahmen des Tests der Einschneidebestandigkeit (6.2), haben die Ergebmsse des “Schnitttests” nur

De op dehandschoen aangebrachte CE-markering vervist naar de naleving von de essentiéleeisen von van de Europese Verordening ([Ip
2016/425. De prestatieniveaus worden enkel gegarandeerd op de handpalm. Indien de scheurweerstand meer dan 0 bedraagt, mag

udeze handschoen niet gebruiken vlakbij een machine in beweging. Zo vermijdt u het risico op vasthaken. Gebruik de handschoen

niet om voorwerpen warmer dan 250°C en chemische producten te hanteren. Geen reiniging of onderhoud nodig. Bewaren in corspronkelijke
verpakking op een koele en droge plaats. Het is niet mogelijk om de houdbaarheid aan te geven omdat het niet bekend is dat deze materialen
verslechteren gedurende tijd en de houdbaarheid is afhankelijk van een aantal factoren zoals de toepassing en de gebruiksfrequentie. Controleer
het product voor elk gebruik Als schade wordt opgemerkt, moet het product moet worden vervangen. VEROUDERING De mechanische
eigenschappen van de handschoenen zullen geen verandering ondergaan tot vijf jaar na de fabricagedatum indien opgeslagen zoals
aanbevolen. De levensduur kan niet worden gespecificeerd en hangt of van detoepassmg Hetis de verantwoordelijkheid van de gebruiker om de
geschiktheid van de handschoen voor het beoogde gebruik vast te stellen. Deze handschoen werden erkend door de bevoegde instanties (zie *).
Opgelet: Allergenen aanwezig zijn in het productieproces en dus de handschoen die allergische reacties kunnen veroorzaken. Voor handschoenen
die bestaan Uit twee of meer lagen, duidt de globale classificatie niet noodzokelijk op de prestatie van de buitenste loag. De pictogrammen en
verwijzingen naar normen hierboven geven aan dat het product voldoet aan de vermelde Europese norm(en). Deze informatie wordt, indien
nodig, vergezeld van de door elke norm aan het product toegekende prestatieniveaus. Meer informatie hieronder:

EN 388:2016+A12018 : a = afsluiten (0-4), b = snijden (0-5), ¢ = scheuren (0-4), d = perforeren (0-4), e = snede TDM (A tot F). X betekent dat de test
niet uitgevoerd is.

Wat de verviakking in het kader van van weerstandstest van de snede betreft (6.2), zijn de resultaten van de "Snijtest” slechts indicatief. Alleen de

einen informativen Charakter, da nur der Test der Einschneidebestandigkeit anhand eines Tocodynamometers 'TDM' (6.3) das Referenzergebni
furd\eBest\mmungderLe\stun liefert.
EN 4072020 : a = Brennverhalten (x/4), b = Kontaktwarme (x/4), ¢ = konvektive Hitze (x/4), d = Strahlungswarme (x/4), e = kleine Spritzer

geschmolzenen Metalls (x/4), f = groBe Mengen flssigen Metalls (x/4). Ein Produkt der Schutzklasse 1oder 2 in Bezug auf das Brennverhalten darf
nicht in direkten Kontakt mit einer Flamme gebracht werden. Bei Handschuhen aus mehreren Lagen beziehen sich die angegebenen Schutzklassen
auf den vollstéindigen Handschuh mit allen Lagen.

Die Konformitgtserklarung finden Sie auf unserer Webseite: **

eerstandstest met een snede met een tonodynamometer "TOM" (63) is het referent\eresu\wut die de prestatie bepaalt.
EN 4072020 a= brandgedrag (x/4), b=contactwarmte (x/4), c=convectiewarmte (x/4), d=stralingswarmte (x/4), e=kleine deeltjes vioeibaar metaal
(x/4), f=grote projecties vloeibaar metaal (x/4). Indien het product een prestatieniveau van 1 of 2 heeft op viak van brondgedrag, mag het niet
rechtstreeks met een vlam in contact komen. Voor handschoenen die bestaan uit meerdere materiaallagen, zijn de prestatieniveaus slechts van
toepassing op de gehele handschoen, met inbegrip van alle lagen
De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie*.

El marcado CE en el guante indica la conformidad con los requisitos bdsicos del regulacion europea 2016/425. Los niveles de eficacia se @

garantizan solo en la palma del guante. Si el nivel de resistencia al rasgado es superior a 0, no utilice este guante cerca de una maguina

&n movimiento para evitar los riesgos de enganche. No utilizar para la manipulacion de objetos a una temperatura superior a 250°C y de

productos quimicos. No efectuar una limpieza o mantenimiento preconizados. Conservese en suembalaje original en un lugar fresco y seco. No es.

posible indicar la vida Util del estante ya que no se conoce que estos materiales se deterioren con el t\empo y la vida (il del estante dependerd de

numerosos factores como el tipo y la frecuencia de uso. Compruebe el producto antes de cualquier uso. Si percibe algdn dafo el producto tendra

que sustituirse. OBSOLESCENCIA Si se almacenan seguin las recomendaciones, los guantes no experimentardn ninguin cambio en sus propiedades

mecanicas hasta cinco anos después de la fecha de fabricacion. La vida Utilno se puede especificar, depende de la aplicacion y es responsabilidad

del usuario determinar la idoneidad del guante para su uso previsto. Este guante ha sido certificado por el organismo acreditado (ver *).

Atencion: Los alérgenos pueden estar presentes en el proceso deproduccion y por lo tanto en el guante que puede causar reacciones alérgicas

Para los guantes constituidos de dos o mds de dos capas, la clasificacion global no refleja necesariamente la resistencia de la capa mas

externa. Los pictogramas y las referencias a las anteriores normas indican que el articulo es conforme ala o las normas europeas citadas. Estas

informaciones se acomparian si es aplicable de los niveles de resistencia obtenidos por el articulo segin cada norma. Encontrard su detalle a

continuacion:

‘EN 3885016%1 2018 a =abrasion (0-4), b =corte (0-5), ¢ =rasgado (0-4), d =perforacion (0-4), e = corte TDM (A a F). X significa que no se ha realizado

la prueba.

En cuanto al recorte de la grasa superficial en virtud de la prueba de resistencia al corte (6.2), los resultados de la “Prueba de Corte” son a titulo

ljnd‘\cat\vo, s6lo la prueba de resistencia al corte con tonodinamémetro ‘TDM' (6.3) ha obtenido un resultado de referencia para la determinacion
lel rendimiento.

072020 - a=comportamiento ante el fuego(x/4), b=calor de contacto (x/4), c=calor convectivo (x/4), d=calor radiante (x/4), e=pequenas
So\p\ccduros de metal fundido (x/4), f=grandes proyecciones del metal fundido (x/4). Si el producto tiene un nivel de resistencia de 1o 2 en el
comportamiento al fuego, no puede entrar en contacto directo con una llama. Para los guantes con varias capas de materiales, los niveles de
resistencia solo se aplican a todo guante, con todas las capas incluidas.

La declaracion de conformidad estd disponible en el sitio welo: vea™

Handskens CE-markning innebr ot den Sverensstammer med i den europeiska férordningen 2016/425. Prestandanivéerna @
?amntems endast pa handskens handflata. Om héillfasthetens nivé dverstiger O ska inte handsken anvandas néra en maskin i rérelse

or att undvika risker for trassling. Anvands inte for hantering av foremdl med en temperatur som overstiger 250°C och kemikalier:

Inga rengéringar eller underhéll rekommenderas. Forvaras i originalférpackningen pa en sval och torr plats. Det ar inte majligt att ange négon
hallbarhetstid eftersom dessa material inte ar kanda for att férsamras med tiden och héllbarhetstiden kommer att bero pd ett antal faktorer,
s@som typen av anvandning och anvandningsfrekvensen. Granska produkten fore varje cnvcndmng Om skador upptacks, dd maste produkten
bytas ut. OBSOLESCENS Forvaras handskarna som rekommenderat kommer de inte uppvisa en féréndring av sina mekaniska egenskaper i
upp till fem &r frén tillverkningsdatumet Livsiingden kan inte anges och beror pé tilampningen och det ar anvandarens ansvar ot kontrollera
handskens lamplighet for dess avsedda anvéndning. Den har handsken har certifierats av det anmalda organet (se *)

Varning: Allergener kan vara nérvarande i produktionspr n och darigenom i handskfacket som kan orsaka allergiska reaktioner. For
handskar som bestar av tva eller flera lager Gterspeglar inte den totala klassificeringen nGavandigtvis prestandan pa det yitersta lagret
Symbolerna och referenserna till standarder nedan anger ott artikeln éverensstammer med de angivna europeiska standarderna. Denna
information kompletteras, om tillimpligt, med prestandanivéerna som uppnds av artikeln enligt varje standard. Ytterligare information ges

nedan.
SS EN 388:2016+A12018 : @ = nétning (0-4), b = skarning (0-5), ¢ = rivhdlifasthet (0-4), d = perforering (0-4), e = skarning TDM (A till F). X betyder att
testet inte har genomforts,

Nar det galler avtrubbning i skarmotstandstestet (62) ar resultatet av “Test Cup” endast vagledande, endast testet for skarmotstand till
tonodynamometer “TDM" (6.3) dr referensresultatet som bestammer prestanda.

SS EN 4072020 : o= brandegenskaper (x/4) b=varme vid kontakt (x/4), c=konvektiv vrme (x/4), d=strdningsvorme (x/4), e=smé partiklar av
smaltmetall (x/4), f=stora sprut av smaltmetall (x/4). Om produkten har en prestandaniva pa 1 eller 2 ifréga om brandegenskaper ska den inte
komma i direkt kontakt med en léga. For handskar med flera lager géller prestandanivéerna endast hela handsken, inklusive samtliga lager.
Deklarationen om Gverensstammelse finns pd webbplatsen: se **.

@
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Tassa kasineessa oleva CE-merkintd tarkoittaa sitd, ettd eurooppalaisesta asetuksesta 2016/425 olennaisia vaatimuksia noudatetaan. a
Teholuokat taataan vain kasineen kammenpuolella. Jos repeytymisiujuuden teholuokka on yli O, ala kéytd kasinettd likkuvan

laitteen lahella valttaaksesi késineen joutumisen laitteen sisdlle, Alg kdsittele kasineelld esineitd, joiden \omfomo on yli 250°C tai
kemiallisia aineita. Ei vaadittuja puhdistus- tai huoltotoimenpiteitd. Sailyta kdsineet niiden alkuperdisessa pakkauksessa raikkaassa ja kuivassa
paikassa. SGMWWSGFH iimoittaminen ei ole mahdollista, silld tdma materiaali ei tunnetusti huononnu ajan saatossa, ja silyvyysaika riippuu
useista tekijdista, kuten kayttotavasta gc kayttotiheydestd. Tarkista tuote ennen kayttod. Jos vahinkoja on havaittavissg, tuote on korvattava
uudella. VANHENTUMINEN Kun késineitd sdilytetaan suositusten mukaisesti, niiden mekaaniset omindisuudet eivat muutu viisi vuoden aikana
valmistuspdivastd. Kaytoikaa ei voida madriteld, ja se rippuu kayttotavasta. Kéyttajan vastuulia on varmistaa késineiden soveltuvuus aiottuun
kayttotarkoitukseen. Kasine on iimoitetun laitoksen sertifioima (katso *).

Huomio: Allergeenit voivat olia Iasnd tuotantoprosessissa ja siten kasine, joka voi aiheuttaa allergisia reaktioita, Jos kéisineet koostuvat vahintaan
kahdesta kerroksesta, yleinen Juokitus ei valttam Imaise ulomman kerroksen teholuokkaa. Ylla mainittujen normien kuvat ja viitenumerot
merkitsevat, ettd tuote on mainittujen eurooppalaisten normien mukainen. Naitd tietoja tayoennetaan tarvittaessa tuottesile myonnetyills, jokaisen
normin mukaisilla teholuokilla. Yksityiskohtaiset tiedot [6ytyvat alta

EQ 3%82{0‘\6‘*/%12%18 o= hankauslujuus (0-4), b = viiltosuoja (0-5), ¢ = repeytymislujuus (0-4), d = puhkaisulujuus (0-4), e = cut TDM (A-F). X iimoittao,
ettei testid ole tehty.

Mita vaahdon poistoon leikkauslujuustestissd (62) tulee, “leikkaustestin” tulokset ovat vain suuntaa antavia. Vain tonodynamometrin “TDM"
leikkauslujuustestin (6.3) tulos antaa viltfeita suoritusk

EN 40 a= syttymisen kestavyys (x/4), b=kosketuslammén kestévyys (x/4), c=konvektioldmmaén kestavyys (x/4), d=sdteilylamman kestévyys
(x/4), e=sulometallipisaroiden kestavyys (x/4), f=sulametallin kestavyys (x/4). Jos tuotteen syttymisen kestavyyden teholuokka on 1tai 2, se ei saa olla
suo}zﬂssa‘ kgsketuksessa tulen kanssa. Jos kasineissa on useampi materiaalikerros, teholuokat soveltuvat vain koko kasineeseen, kaikki kerrokset
mukoan lukien.

Vaatimustenmukaisuusvaatimus on saatavilla internetsivullo: katso™.

EK (EIROPAS KOMISIAS) gpziméjums uz cimda atbilst Eiropas regulu 2016/425 batiskam prasibam, Ekspluataciias raksturlielumi ir m
garanteéti tikaj attiecib uz delnu. Ja ekspluatacijas raksturlielumu limenis attieciba uz nodilumizturibu ir augstaks neka 0, neizmantojiet
$o cimdu masinas kusts jalu tuvuma, lai noverstu ierausanas riskus. Neizmantojiet $o cimdu, lai rikotos ar objektiem temperc X
kas parsniedz 250°C, ka ari ar kimiskajiem produktiem. Neveikt tirisanu un apkoE\ lzsty ]l C ta lietosanas jauzglaba ta originaloja
iepakojumd, vesa un sausa vieta. Nav lespgjams noteikt deriguma terminu, jo laika gaita So materialu bojasanas notiek sakara vairakiem faktoriem,
pieméram, izmantosgnas veida un lietosanas biezuma. Parbaudiet produktu pirms lietosanas. Ja'ir ievérots {ebkcds bojajums, produkts ir
Janomaina. NOVECOSANAS Ja cimdi tiek uzglabati atbilstosi ieteikumiem, mehaniskas ipasibas nemainas maksimali pieci gadus no jzgatavosanas
datuma. Kalposanas laiku nevar noteikt, un tas ir atkarigs no pielietojuma, ka ari lietotaja pienakums ir parliecinaties par cimdu piemeérotibu
aredzétajom lietojumam. So cimdu sertificéjis (skat. *).
RIDINAJUMS: attieciba uz cimdiem, kas izgatavoti no vairak neka divam kartam, vispariga k\aswﬁkdcgc ne vienmér pasliktina aréjas kartas
ekspluatacijas Tpasdibas. Piktogrammas un atsauces uz ieprieks minétajiem standartiem nozimé, ka izstradajums atbilst noraditajiem Eiropas
tandartiem. S informacija, jar sams, ir papildinama ar iekartu ekspluatacijas raksturlielumiem atbilstosi katram standartam. Turpmak
sniegta detalizéta informacija:
EN 3882016+A12018 : a=izturiba pret berzi (0-4); b=izturiba pret iegriezumu (0-5); ¢= nodilumizturiba (0-4); d=izturiba pret caurduréanu (0-4), e = TDM
griezurs (A iz F) X nzme katests v vei
ttieciba uz zemadas tauku atdalisanu griezuma (62) pretestibas testa istvaros, “Griezuma testa” rezultdtiem ir tikal informativa nozime, tikai
tonodinamometra "TDM" griezuma pretestibas (63) kritériji nosaka izpildes rezultatus. .
EN 4072020 : a=degsanas ipasibas (x/4), b=izturiba pret saskari ar karstumu (x/4), c=konvektivais karstums (x/4); d= starojuma karstums (x/4);
e= nelielgs izkususa metala Sjakatas (x/4), f= lielas izkususa metala $lakatas (x/4). Ja iekartas ekspluatacijas raksturlielumu fimenis attieciba
pret degsanas 1pasibam ir 1vai 2, ta nedrikst nok|Gt tiesa saskaré ar uguni. Attieciba uz cimdiem no vairakam materidla kartam, ekspluatacijas
roksturlielumu iment ir attiecinami uz visu cimdu, leskattot visas kartas
Atbilstibas deklaracija ir pieejoma timek]a vietné: skatit **

CE-margis kindal tahistab vastavust Euroopa Liidu mcurusegu 2016/425 péhinduetele. Toimivustase on tagatud vaid pihupiirkonnas. @
Kui rebenemiskindluse  toimivustase on ule O, siis drge kasutage neid kindaid masina likuvate osade laheduses, et valtida

takerdumist. Arge kasutage neid kindaid selliste objektide, mille temperatuur Gletab 250°C, ning keemiliste toodete kdsitsemiseks.

Pole vaja puhastada voi hooldada. Tuleb hoida nende originaalpakendis ning kulmas ja kuidas kohas. Su\hvusueio ei ole voimalik madrata,
sest need materjalid teadaolevalt aja jooksul ei lagune ning sailivusaeg oleneb mitmetest teguritest, nagu naiteks kasutamise liik ja sagedus.
Kontrollige toodét enne igat kasutuskorda. Kui markate kahjustusi, tuleb toode véilja vahetada, KASUTUSAJA LOPP Nouetekohase sailitamise
korral ei muutu kinnaste mehaanilised omadused kuni viis aasta jooksul alates valmistamise kuupdevast. Kasutusaega ei saa tapsustada ja
see soltub kasutusest ning kasutaja vastutus on kindlaks teha kinnaste sobivus konkreetseks otstarbeks. Need kindad on sertifitseerinud (vt *).
HOIATUS: Allergeenid voivad esineda tootmisprotsessi ja seega kinda, mis véib pohjustada allergilisi reaktsioone. Kahe voi enama kihiga
kinnaste puhul'ei naita dldine klassifikatsioon valimise kini vastupidavust. Eespool toodud piktogrammid ja viited standarditele tahendavad,
et toode vastab mainitud Euroopa standarditele. See teave on terviklik, kui lisada varustuse sooritustase vastavalt igale standardile. Andmed

on jargmised:

EN 38%2016%1 2018 : a=kulumiskindlus (0-4); b=perforatsioonikindlus (0-5); c=rebenemiskindlus (0-4); d=sisseldikekindlus (0-4), e = corte TDM
(A a F). X tdhendab, et test ei ole labitud. En cuanto al recorte de la %roso superficial en virtud de la prueba de resistencia al corte (6.2), los
resultados de la “Prueba de Corte" son a titulo indicativo, sélo la prueba de resistencia al corte con tonodinamometro ‘TDM' (6.3) ha obtenido
un resuftado de referencia para la determinacion del rendimiento.

EN 407202 a=kditumine polemisel (x/4); b=kontaktkuumus (x/4); c=konvektiivsoojus (x/4);, d= soojuskiirgus (x/4);, e=vaikesed
sulametallipritsmed (x/4); f=suured sulometallipritsmed (x/4). Kui varustuse toimivustase on 1v6i 2 polemisel kaitumise jaoks, siis ei tohi see
tulega vahetult kokku puttuda. Mitmest materjalist kihtidega kinnaste puhul kehtivad toimivustasemed kogu kinda kohta, ka kéik kihid.
Vastavusdeklaratsiooni leiate veebilehelt: **

CE zenklas ant Siy pirstiniy reiskio, kad jos atitinka Europos 2016/425 reikalavimus. Garantuojomas tik ju delno veksminguro (IR
lygis. Jeigu atsparumo plySimui veiksmingumo lygis yra didesnis nei 0, nenaudokite $iy pirtiniy greta judanciy masdinos daliy,

kad isvengtumeéte jsipainiojimo pavojy. Nenaudokite Siy pirstiniy daiktams tvarkyti aukStesnéje kaip 250°C temperatlroje

ir cheminiams gaminiams. Ju negalima valyti ir atlikti ju prieziaros. Laikykite originalioje pakuotéle, vesioje i sausoje vietoje. Tinkamumo
vartoti laikg sunku nustatyti, nes zinoma, kad Sios medziagos nepablogeja laikui begant. Tinkamumo vartoti laikas priklouso nuo daugelio
veiksniy, pavyzdziui, naudojimo pobadzio ir daznumo. Pries naudojima, gaminj patikrinti. Pastebéjus kokiy nors sugadinimy, gaminj pakeisti
kitu. PATVIRTINIMAS. Laikant jas kaip rekomenduojoma, pirétines nepakeis mechaniniy savybiy per penki metus nuo pagaminimo datos.
Tarnavimo laikgs negali bati nurodytas ir priklauso nuo naudojimo aplinkybiu. Naudotojas yra atsakingas uz pirstiniy tinkamumg naudoti
pagal paskirt]. Sias pirétines patvirtino (zr. *).

JSPEJIMAS: Alergéni var bt Klatesosi razosanas procesa un lidz ar to arf gatavajos cimdos, tadé] tie var izraistt alergisku reakciju Pirtings yra
gaminamos dviejy ar daugiau sluoksniy, bendras skirstymas nebtingj parodo iorinio sluoksnio savybes. Piktogramos ir nuorodos | minétus
standartus reigkio, kad gaminys atitinka minétus Europos standartus. Si informacija yra pateikiama, jeigu reikia, pagal jrangos veikimo lygius
pagal kiekvieng standartq. Duomenys pateikiamo toliau:

EN3882016+A1:2018 : 0=atsparumas nusidévejimui (0-4); b=atsparumas jpjovimui (0-5); c= atsparumas plysimui (0-4); d=atsparumas dilimui
(0-4), & = jpjovimas TDM (A-F). X reiskig, kad tyrimas nebuvo atliktas.

Del atsipinimo atliekant atsparumo jpjovimui bandymq (6.2): ,jpjovimo bandymo” rezultatai yra orientacinio pobidzio ir tik rezultatai, gauti
athekantémovwmo atsparumo bandymg tonodinamometru (TD! 5(63) yra laikomi efektyvumo rodikliu.

EN 4072020 : a=kitimas degant (x/4); b=atsparumas esant kontaktui su karsciu (x/4); c=konvekcine Siluma (x/4); d= spinduliuotés $iluma
(x/4); e= mazi islydyto metalo tiskalai (x/4); f= dideli ilydyto metalo tidkalai (x/4). Jeigu jrangos kitimo degant yra 1ar 2 \yg\s,w negali bati
tiesioginiame sqlytyje su ugnimi. Pirstinems su keliais medziagy sluoksniais veikimo lygiai taikytini visai pirstinei, jskaitant visus sluoksnius.
Atbilstibas deklaracija ir pieejama timekla vietné: skatit

Marcajul CE de pe manust semnifica conformitatea cu cerintele esentiale din Regulamentul european 2016/425. Nivelele de @
performantd sunt garantate doar pentru palmd. Dacd nivelul de performantd al rezistentei de rupere este mai mare de 0, nu utilizati

aceastd manusd in apropierea unei piese mobile o Unut utl\QJcpentru a evita riscurile de dgdrore Nu utilizati oceastd manusé .
pentru a manipula obiecte la o temperaturd mai mare de 250°C si produse chimice. Nu necesitd curdtare si intretinere. Trebuie pastrate in
ambalajul original, intr-un loc uscat, récoros. Nu este posibilé furnizarea unui termen de valabilitate, deoarece aceste materiale, din cate se
stie, nu se deterioreazd in timp si termenul de valabilitate depinde de un numar de factori, cum ar i tipul de utilizare si frecventa de utilizare.
Verificati produsul inainte de fiecare utilizare, Dacd se observa o deteriorare, produsul trebuie inlocuit OBSOLESCENTA Depozitate conform
recomandarilor, manusile nu vor suferi modificari ale proprietdtilor mecanice pand la cinci ani de la data fabricatiei. Durata de viata nu
poate fi specificatd si depinde de aplicatie si este responsabilitatea utilizatorului sa verifice dacd manusa este adecvatd pentru utilizarea
intentionatd Aceastd manusd a fost certificatd de (vezi*). N

AVERTISMENT: Alergenil pot fi prezente in procesul de produc ie i, prin urmare, in manu a care poate provoca reac i alergice. Pentru manusile
cu doud sau mai multe straturi, clasificarea generald nu se refera obligatoriu la performanta stratului extern. Pictogramele si referintele la
standardele mentionate mai sus inseamnd ca produsul este in conformitate cu standardele europene mentionate” Aceste informatii sunt
completate, dacd este cazul, de nivelele de performanta obtinute de echipament in conformitate cu fiecare standard. Detalii sunt furnizate

mai Jos:
EN §882018+AW 2018 ; a=rezistenta la abraziune (0-4); b=rezistenta la tdiere (0-5); c= rezistenta de rupere (0-4); d=rezistenta la strapungere
(0-4),e = taiere TDM (A la F). X inseamnd cé testul nu a fost efectuat

In ceea ce priveste métuirea in cadrul testului de rezistentd la taiere (6.2), rezultatele « Testului de tdiere » sunt doar o gama indicativé, numai
testul de rezistentd la tierea cu tonodinamometrul « TDM » (6.3) este rezultatul de referintd determinant ol performcn?e\

EN 4072020 : a: rtament la ardere (x/4); b=rezistenta la caldurd prin conductie (x/4); c=caldurd prin convectie (x/4); d= caldurd prin
radiatie (x/4); e= particule fine de metal topit (x/4); = particule mari de metal topit (x/4). Daca nivelul de performanta al echipamentului este 1
sau 2in ceed ce priveste comportamentul la ardere, acesta nu trebuie s intre in contact direct cu fiacdra. Pentru méanusile cu straturi din mai
multe materiale, nivelele de performantd se aplica pe intreaga manusg, incluzand toate straturile.

Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul internet: vedeti **.

Oznacenie CE na tejto rukavici znamend, e vyrobok vyhovuje poziadavkam smernice EU 2016/425. Uroven zodpovedajicej @
vykonnosti je zaruéend iba na diani. Ak je uroveri vykonnosti v odolnosti voci roztrhnutiu vyssia ako 0, nepouzivajte tuto rukavicu

v blizkosti pohybujice] sa éasti stroja, aby nevaniklo nebezpedenstvo zachytenio. Nepouzivaite tito rukavicu na manipuldciu s ,
predmetmi s teplotou vy&Sou ako 250°C a s chemickymi vyrobkami Nevyiodxge Cistenie ani ddrzbu. Mala by sa skladovat v origindlnom balen;
na chladnom a,suchom mieste. Kedze nie je zndme, ze by v priebehu Casu dochddzalo k znehodnocovaniu tychto materidloy, nie je mozne
gt votnost, Zvotnost bude tedg viset i mnofych fakioroch, ako & typ @ rekvencia pouvania, Vyrobok pred poztim skantrolufe
Vyrobok je nutné v pripade akéhokolvek poskodenia vymenit. ZASTARANOST Ked sa rukavice skladuju podia odporicani, neutrpia zmenu
mechanickych vlastnosti az pat roky od datumu vyroby. Zivotnost nie je mozné urcit a zavisi od pouZitia. Je zodpovednostou pouzivatela dbat
na vhodné urcené pouzitie rukavicTdto rukavica ma certifikat od (pozri *). R i o i
UPOZORNENIE: Alergény mozu byt pritomné vo vyrobnom procese a teda sa mézu vyskytnut v zhotovenej rukavici a spdsobit alergicku
reakeiu. Pri rukaviciach s dvomi alebo viac ako dvomi vrstvami véeobecnd Klasifikacia nemusi nevyhnutne zodpovedat vykonnosti vonkajsej
vrstvy. Piktogramy a odkazy na vySie uvedend normy znamenaid, z vyrobok je v sulade s uvedenymi eurpskymi normann. Tieto informacie
su v pripade potreby doplnené o urovne vykonnosti ziskané zariadenim podla kazdej normy. Podrobnosti su uvedené nizsie:

EN 3882016+A1:2018 : a = Odolnost voci oderu (0-4); b = odolnost voci prerezaniu (0-5); ¢ = odolnost voéi roztrhnutiu (0-4); d = odolnost voci
prepichnutiu (0-4) e = rez pomocou TOM (A az F). X znamend, 7e test nebol uskutocneny, ) )

Pokial ide o otupovanie v ramei testu odolnosti proti prerezaniu (6.2), Ws\edkg Jrezovej skusky" su len orientacného rozsahu s tym, ze iba
vysledok testu odolnosti proti prerezaniu pomocou tomodynamometra ,TOM (6.3) je referenénym pre uréenie wykonu. B

EN a = spravanie pri horeni (x/4); b = odolnost pri kontakte s vysokou teplotou (x/4); ¢ = konvekén teplo (x/4) d = wyzarujuce
teplo (x/4); e = drobné pofrkanie roztavenym kovom (x/4); f = velké pofrkanie roztavenym kovom (x/4). Ak ma zariadenie Urovert vykonnosti s
hodnotou 1 alebo 2, pokial ide o spravanie pri horeni, nesmie byt v priamom styku s ohfiom. Pri rukaviciach s nigkolkymi vrstvami materidlov
platia trovne vykonnosti iba pre celt rukavicy, pricom st zahmuté vsetky vrstvy.

Viyhldsenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke: pozri **

0Oznaka CE na rokavici pomeni, da so zahteve evropske 2016/425 upostevane. Ravni uginkovitosti so zagotovljene le na diani. Ce je @
raven ucinkovitosti odpornosti na trganje visja od O, rokavic ne uporabljate v blizini premikajoéih se delov naprave, saj vam lahko

roko potegne v napravo. Rokavice ne upravljajte za predmete, katerih temperatura je vi§ja od 250°C, in za kemi¢ne proizvode. Brez

&isgenja ali vzdrzevanja. lzdelek hranite v originalni embalazi na hladnem in suhem mestu. Roka trajanja ni mogode doloditi saj ni znano, da bi
ti materiali propadali s ¢asom, rok trajanja je tako odvisen od mnogih dejavnikov, kot na primer nacin in pogostost uporabe. Preverite izdelek
pred vsako uporabo. Ce opazite poskodbe je potrebno izdelek zamenjati. ZASTARANJE Hramba rokavic na priporogeni naéin ne vpliva na
spremembo njihovih mehanskih lastnosti do najve¢ pet let od datuma izdelave. Zivijenjske dobe ni mogoée opredelitiin je odvisna od nacina
uporabe, uporabnik pa je odgovoren za preverjanje ustreznosti rokavic za predvideno uporabo. Rokavica je certificirana s strani (glejte *).
OPOZORILO: V proizvodnem procesu in zato tudi konénem pakiranju so lahko prisotni alergeni, ki lahko povzrocijo alergijsko reakeijo. Pri
rokavicah iz dveh ali ve¢ plasti, ni nujno, da se splodna klasifikacija prenese na ucinkovitost zunanje plasti P\kto?ramw in reference na
standarde, ki so omenjeni zgoraj, prikazujejo, da je izdelek v skladu z omenjenimi evropskimi standardi. Ce je treba, informacije dopolnjujejo
ravni ucinkovitosti, pridobljene z opremo glede na posamezen standard. Podrobnosti so podane spodaj

EN 388:2016+A1:2018 : a= odpornost na razjede (0-4); b= odpornost na reze (0-5); c=odpornost na trganje (0-4); d= prebodna trdnost (0-4), e =
rez TDM (A do F). X pomeni, da preizkus ni bil izveden.

Kar zadeva odstranjevanje maha v okviru preskuso odpornosti pri rezanju (6.2), so rezultati “preskusa rezanjo” navedeni samo informativno, pri
¢&emer samo preskus odpornosti pri rezanju s tonodinamometrom “TDM" (6.3) zagotavlja referenéni rezultat, ki doloca zmogljivost.

EN 4072020 : a= odpornost na gorenje (x/4); b= odpornost na kontaktno toploto (x/4); c= konvekeijsko toploto (x/4); d= sevalno toploto (x/4);
e=majhne pljuske raztopljene kovine (x/4); f= velike pljuske raztopliene kovine (x/4). Ce ima oprema raven uéinkovitosti odpornosti na gorenje
med 1in 2, je ne smete uporabljati v neposrednem stiku z ognjem. Pri rokavicah z ve¢ plastmi materiala, se ravni u¢inkovitosti nanagajo le na
celotno rokavico, z vsemi plastmi naenkrat.

Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej *

CE o3Haka Ha pykaBMUM O3HauaBa yCarnaleHOCT Ca OCHOBHWM 3axTeBuMa eBpOncke AupekTuse 6p. 2016/425. Husou ®
nephOpMaHCK Cy TapaHTOBAHI CamMO Ha AnaHy pyKasuLe. AKO je HVBO MepdOpMaHc Ha pactiery Beh Of 2, HeMojTe KOpHCTUTH

OBy PyKaBuiLly MOPE/ MalHE y MOKPETY Kako G1CTe 30ernv pusnk Of yrnuTarba. He KOpUCTUTe 3a pyKoBarbe NpeaMeTiMa Ca
TemnepaTypom M3tag 250°C 1 3a xemmjcke npou3sofe. He npenopyuyje ce unwherse HATI ofpxasarbe. Hije moryhe yTBpauTi pok Tpajarea
MOWTO OB MaTepHjanil BOEMEHOM He NPOMajajy, a XMBOTHU BEK 3aBUCM Off BENMKOr 6poja GakTopa Kao WTO Cy YCNOBHU W y4ecTanoct
kopuiwhetba. poBepyTe MPOU3BOA Npe CBake ynoTE%eﬁe. Ako ce oerwZ rpeLuKe, NOTPEBHO je 3aMeHNTV NPOM3BOA,. YyBajTe Y OpUTMHANHOM
NaKoBakby Ha xnaaHom 1 cysom mecTy. DOTRAJALOST Kada se Cuvaju u skladu sa preporukama, rukavice nece izmeniti mehanicka svojstva do
pet godine od datuma proizvodnje. Upotrebni vek se ne moze odrediti i zavisi od primene, a odgovovnosrj‘e korisnika da utvrdi upotrebljivost
rukavice za predvidenu namenu.OBa pykasiua je uepTud1KoBaHa of CTpaHe osnawheHor Tena (B1aeTh *).

Yno3operse: 3a PyKaBuLIE HANPaB/beHe Ofl 1Ba Wk BULLE CNI0jeBa, YKYMHa KNacuuKaLvja He MOpa 1a Oipaxasa nepdopmance Crosballrser
croja. [MKTOrpamv 11 pebepeHLe CTaHAap/aa HABEACHIX Y HACTABKY YKasy]y Ad je PEAMET y CKafly Ca HaBEACHIM eBPOMCKM CTaHAAPAVMA.
AKO J& NpYMEtbiBO, OBE MHGOPMALJE NPaTe HIBOM NepdOPMAHCH 0OVJeHY 33 MDEAMET Y CKNaly Ca CBaK/M CTaHAAPAOM. ANEpreHit Ko
MOTY 13a3BaT ANEPryiCKe PEaKUMje MOTY OUTH MPUCYTHM Y POM3BOIHOM NPOLIECY, & NPEma TOME 1 y PyKaBuLu. leTarHe nHpopmaLwje
HaBe/eHe Cy y HaCTaBKy:

EN 388:2016+A1:2018 : a = abpasuja (0-4), b = oaceuare (0-5), ¢ = kupatve (0-4), d = nepdopaumja (0-4), e = pe3 TDM (A go F). X znaci da
testiranje nije obavljeno.

Kapa je’ pey 0 oTyn/biBatby NPUAMKOM TECTUParba OTNOPHOCTY Ha ceyerse (6.2), peynTaTu,Tecta ceverba” yKasyjy Ha camo jeflaH 3HadajaH
ed)egan camo TecT OTMOPHOCTW Ha Ceuere MyTem ToHoauHamomeTpa ,TDM” (63) npeactasma pedepeHTHI pesyntaT koju oapehyje
nephopmaHce.

EN 407:2020 : a = noHavwarbe y cnyyajy noxapa (x/4), b = Tonnota npu KoHTakTy (x/4), ¢ = KoHBekTvEHa TonnoTa (x/4), d = Tonnota 3padetsa
(x/4), e =cuTHe YecTULe TeYHOr MeTana (x/4), f = KpynHe NpojeKLmje TeYHor MeTana (x/4). AKo Npou3BOz MMa H1BO Nepdopmancy 1 unu 2 npu
MOHaLWatsY Y Cyuajy NOXapa, He cve Aa oNe Y KOHTAKT Ca BATPOM. 3a PyKaBuLIe Koje vMajy Bullie CojeBa MaTepujana, HMBO NepdopmaHci
Ce 0fHOCH CaMo Ha Lieny pyKasuLl, y/byuyjyhi cee cojeee.

Prohla3eni o shodé je k dispozici na webovych strankach: viz. **.

Rukavice nese oznaceni CE, coz znamend, Ze vyrobek odpovidd zakladnim pozadavkim evropské evropského nafizeni 2016/425. @
Vykonnostni droveri je zaruéena pouze u dlariové ¢dsti. Pokud je vykonnostni Uroven odolnosti proti natrzeni vy&si nez O,
nepouZivejte tyto rukavice v blizkosti pohybujicich se ¢dsti stroje, aby nedoslo k zamotdni. Tyto rukavice nepouzivejte k manipulaci

s chemickymi vyrobky ani k manipulaci s objekty pfi teploté presahujici 250°C. Nevyzaduiji &isténi ani drzbu. Rukavice by mély byt skladovany
v origindlnim baleni na chladném a suchém misté. Dobu trvanlivosti neni mozné uvadét, protoze jak je znamo, kvalita téchto materidli s
¢asem neklesd a doba trvanlivosti se tak odviji od mnoha faktord, jako je zplsob a frekvence pouiti. Doporucujeme produkt pred kazdym
pouZitim zkontrolovat. V pripadé poskozeni produkt vymérite. OBSOLESCENCE Pokud budete rukavice skladovat dle doporuceni, nedojde po
dobu pét let od data vyroby ke zméné jejich mechanickych vlastnosti. Zivotnost nelze presné stanovit a zavisi vzdy na konkrétni aplikaci. Je
odpovédnosti uzivatele ovérit vhodnost rukavice pro jeji zamyslené poutiti. Tyto rukavice byly certifikovany (viz *).

UPOZORNENI: Béhem wvyrobniho procesu mohou byt pritomny alergeny, tedy i ve findini rukavici, coz mize zpUsobit alergickou reakci. U
rukavic se dvéma nebo vice vrstvami nemusi byt v obecné specifikaci nezbytné udana vykonnost vnéjéi vrstvy. Vyse uvedené symboly a
odkazy na normy znamendiji, Ze vyrobek splfiuje uvedené smérnice Evropské unie. Tyto informace mohou byt v pfipadé potieby doplnény o
ziskané vykonnostni irovné vybaveni v souladu s kazdou normou. Podrobnosti jsou uvedeny nize:

EN 3882016+A12018 : a= odolnost proti odirdni (0-4); b=odolnost proti profezu (0-5); c=odolnost proti natrzeni (0-4); d=odolnost proti
propichnuti (0-4), e = vypnuti TDM (A az F). X znamend, Ze test nebyl proveden.

Pokud jde o tupeni v testu odolnosti proti fezu (62), vysledky “zkousky fezu” jsou pouze orientadni, protoze odolnost proti fezu
tonodynamometrem “TDM" (6.3) je referencni vysledek, uréujici vykon.

EN 4072020 : a=chovani pfi hofeni (x/4); b=odolnost proti kontaktnimu teplu (x/4); c=konvekéni teplo (x/4); d= vyzafované teplo (x/4); e=malé
odstfiky roztaveného kowu (x/4); f= velké odstfiky roztaveného kovu (x/4). Pokud ma vybaveni vykonnostni troveri pro chovani pfi hofeni 1
nebo 2, nesmi se dostat do kontaktu s ohném. U rukavic s nékolika vrstvami materidlu plati uvedené vykonnostni irovné na celé rukavice
véetné vech vrstev.

Prohlageni o shodé je k dispozici na webovych strankach: viz **

Mapruposka CE Ha nepuaTke O3Ha4aeT COOTBETCTBME OCHOBHbIM TpeBoBaHmAmM EBponeiickoro pernamenTa 2016/425. Yposerb @
SGQEKTUBHOCTI TaDaHTMPOBAH TOMKO 1A TOM YaCTV M3[1eNA, 3aLLIMLIAIOWIEY NIa[JOHb N0b30BATENA. ECIIM NOKasaTent CTOVKOCTA
K pa3pbiy Gonbue 0, HE MCMONb30BATb MepHaTKv PAROM C CTaHKamm BO 3aTATVIBAHVIA M3fINNs. .
He ncnonb3osatb m1e paboTl C XvMMHECKIMMA BELLECTBaMI U C NDE/IMETaMM, Ubfl TeMepaTypa npessilwaeT 250°C. OCOObIX PEeKOMEHAALMI
110 YMCTKE W YXOZly 3a NepHaTKamin HeT. XpaHWTb B OPUTMHANIbHOW yNakoBKe B CyXOM 1 NDOX/IafHOM MecTe. HeBO3MOXHO OnpeienTb CpoK
TOJHOCTY, MOCKO/bKY HET MHGOPMaLW O TOM, 4TOObi KaUECTBO 3TVX MATEPMarnoB YXYWANOCh C TeUeHVIEM BDEMEHY, a CDOK TOAHOCTI bydeT
3aBUCETb OT PAA PAKTOPOB, TAKVIX KaK TN 11 YacTOTa UCTIONb30BaHYA. [DOBEPAVTE MPOAYKT Nepe MioDbIM MCMIONb30BaHEM. ECM 3ameueHo
KaKoe-7100 NOBPeX/IeHIE, TPOAYKT A0MKeH ObiTb 3ameHeH. VI3HOC. Tpu XpaHeHuin B COOTBETCTBIM C DEKOMEHIALIMAMM NEPYATKIA He M3MEHAIT
MEXaHIMUECKVE CBOICTBA B TEUEHNE NATb NIET C [1aTbl M3rOTOBNEHMA. CDOK CIyObl HE MOXET ObiTb yKa3aH 11 3aBIACHT OT ODNACTU MPUMEHEHIA.
OTBETCTBEHHOCTb 33 OMpefieNexme NPUIoAHOCTY NepyaToK [ANA LIeNeBoro UCronb30BaHUA NEXT Ha nonb3osatene. [laHHbie nepuarki
CePTUPMLMPOBAHBI YNONHOMOUEHHBIM OPraHOM (CM. ).
BriMaHVe: A nepliaTok, COCTORLLMX 13 [iByX 11 onee croés, oblias Knaccudukauma He 06A3aTeNbHO OTPaXAeT XapakTepUCTUKM BEPXHEro
C/10A. [TAKTOTPamMbl 14 CCHITKI Ha CTaHAAPTH, NPUBEAEHHBIE HIPKE, YKA3HIBAIOT Ha TO, UTO M3ENNE COOTBETCTBYET EBROMENCKIM TDEGOBAHMAM.
Ha pagy ¢ faHHOM MHGOPMaLVeNt yKa3biBaeTCA YpOBEHb SOGEKTUBHOCTH KX /AOTO U3AENMA B COOTBETCTBINN C Kax/ibiM CTaHAAPTOM. AnyiepreHbl
MOTYT NDMCYTCTBOBATL B MPOLIECCENDOM3BO/CTBA 1, TakViM 0DPA30M, B MepuaTKe, KOTOPBIE MOTY T Bbi3blBATb ANNepriveckyie peakuunlloapobHas
wu%opmaum NpVBE/IeHa HIDKE: .
EN 388:2016+A1:2018 :a = CTOMKOCTb K MCTHPaMio (0-4), b = cToitkocTb k npopesy (0-5), ¢ = CTOMKOCTb K pa3pbiBy (0-4), d = CTOMKOCTb K Mpokony
0-4), € = cnbiTaHve Nopesa Ha 110 F). X 03HauaeT, uTo MCribiTaHye NPOBOAMNOCE.
b1o xacaeTcn samyiern 5 paaX uCTTaR o ConpoTATenite rope3y (6J), pexyrurary TecTosoro ropess” seTACTCH Tor
OPVEHTVPOBOUHBINYE, NP STOM TONBKO TECT COMPOTVBIIEHIA NOPE3Y Ha TOHOAUHaMOMETPE «T DM (6,3) obecrieunBaeT pedepenTHbi pesynbrar,
pepenmouY PatoUve XapakTepHCTVKA. .
EN 407:2020 : a = CTOAKOCTb K BOCTNIaMeHeHuIo (x/4), b = conpoTuBneHie KOHTaKTHOMy Terny (x/4), C = CONPOTVBNEHIE KOHBEKTUBHON TennaTe
(x/4), d = corpotvienerine N3My4aemoit BbICOKON Temnepatype (x/4), @ = CTOMKOCTb K Mesikum 6DI>J3F3M pacnnasneHHoro metanna (x/4), f =
CTOVIKOCT K KDYMHbIM Opbi3ra PacrinasneHHOro MeTanna (k/4). ECin yposeHb SOOEKTMBHOCTU CTOVIKOCTI K BOCTIAMEHERVIO V3AENVA T uin
2, 70 [;JAHHOE V3[1eNe He [JOIKHO HaxOfUTBCH B NDAMOM KOHTAKTE C MNameHem. [1f NepuaTok, COCTOALIVX U3 HECKOMBKIX CIIOEB, YKa3aHHBIN
0BEHb SOPEKTVBHOCTI KACAETCA BCEX CJIOEB NepUaTki.
[eKnapaLis COOTBETCTBIA OCTYMNHA Ha CaiiTe: M. ™

Oznaka CE na rukavici oznagava sukladnost s bitnim zahtjevima Europske uredbe 2016/425. Razine izvedbe su zajaméene samo na ®
dlanu. Ako je razina otpora na trodenje veca od 0, nemojte koristiti ovu rukavicu u blizini pokretnog dijela stroja kako biste izbjegli

opasnost od zahvatanja. Nemojte koristiti ovu rukavicu prilikom rukovanja s predmetima koji imaju temperaturu visu od 250°C.
Nemojte je koristiti i za rukovanje s kemijskim proizvodima. Nije potrebno ¢iscenje ili odrzavanje. Rukavice se trebaju ¢uvati u svom originalnom
pakovanju na hladnom i suhom mjestu. Nije moguce dati podatak o trajnosti zbog toga $to nema podataka o tome da bi ovi materijali gubili
svoja svojstva protekom vremena te ée trajnost proizvoda éesto ovisiti o nizu faktora kao &to su nacin i uéestalost uporabe. Provjerite proizvod
prije svake uporabe. Primijetite li bilo kakvo ostecenje, proizvod se mora zamijeniti. ZASTARIJEVANJE. Ako se ¢uvaju prema preporukama
mehani¢ka svojstva rukavica nece se promijeniti do pet godine od datuma proizvodnje. Zivotni vijek rukavica ne moze se odrediti i ovisi o
primjeni, a korisnik je odgovoran utvrditi prikladnost rukavice za njezinu namjenu. Ova rukavica je ovjerena od strane (vidi *)

UPOZORENJE: Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnje, a time i u rukavicu koja moze izazvati alergijske reakcije. Za rukavice izradene
od dva li vise slojeva, opéa Klasifikacija se ne odnosi nuzno na izvedbu vanjskog slojo. Piktogrami i reference gore navedenih standarda
oznacavaju da je proizvod u skladu s navedenim europskim standardima. Ovi podaci su kompletni, a po razinama izvedbi odgovaraju
standardima za doti¢nu opremu. Pojedinosti

EN 3882016+A12018 : a= otpor na brusenje (0-4), b= otpor na rezanje (0-5), c= otpor na habanje (0-4), d = otpor na busenje (0-4), E = rez TDM
(Ado F). Xznaci da testiranje nije provedeno.

Sto se tice otupljivanja u okviru testova otpornosti na rezove (6.2), rezultati “Testa reza” imaju samo indikativno znagenje, a jedino ispitivanje
otpora na rezove u tonodinamometru “TDM" (6.3) daije rezultat koji ima odredujucu referencu za izvedbu.

EN 4072020 : a= ponadanje u dodiru s vatrom (x/4), b= otpor na toplinu (x/4), c= konvektivna toplina (x / 4), d= toplina zradenja (x/4); e= male
Cestice rastaljenog metala (x/4), f= velike Cestice rastaljenog metala (x/4). Ako oprema ima razinu izvedbe od jedan ili dva za ponasanje u
dodiru s vatrom, ne smije doci u direktan kontakt s vatrom. Kod rukavica s viée slojeva materijalo, razine izvedbe su primjenjive samo na cijelu
rukavicu sa svim slojevima,

Izjava o sukladnosti dostupna je na mreznoj stranici : vidi **.

Harecere Ha ujo pykaBuuky mMapkyBarita CE BKasye Ha BIANOBIAHICTb OCHOBHYIM BYMOraM €BPONENCHKOr0 pernameHTy 2016/425. @
PigHi eGekTBHOCTI GyHKLIOHYBAHHA MOXYTb OYTV rapaHTOBaHi NMwWwe Ha AONOHI. AKWO piBeHb eGeKTUBHOCTI ONopy Po3puey
nepesmLlye 0, He BUKOPWCTOBYITE Li0 PYKaBULIO G PyXOMOI YACTUHM YCTAHOBKW 1A YHVKHEHHA PU3VKY 3aTAryBaHA. He
BMKOPVCTOBYTE L0 PYKABULIIO ANIA TOTO, OB 6paTi 06'ekTy, TemnepaTypa Akux nepesullye 250°C, Ta ximiuni nipodyki. He uncTiTs if abo He
pemoHTyiite. Ciify 30epiraTii B OPUriHaNbHIN YMaKoBL Y NDOXONIOAHOMY, CYXOMy MICLi. HEMOKNMBO BUSHAUTY CTDOK 30€piraHHs, OCKINbKI
HEBIZOMO, AK Lii MaTepianyt PyiHYIOTbCA 3 HaCOM i BIIMBOM YNCNIEHHIX GAKTOPIB, 30KPEMa CrIOCOBy Ta YaCTOTV BIUKOPUCTaHHS. [epesipaiTe
NPOMYKT Nepey BUKOPUCTaHHsM. Y pasi BUABNEHHs Oynb-AK/X NOWKOMKeHb NPOAYKT Mae ByTn 3aminero. SHOLLYBAHHA 3a 36epirars
BIMOBIAHO 10 PEKOMEHAaLII MeXaHiuHi BNaCTUBOCTI PYKaBUYOK HE 3a3HaloTb 3MIH NPOTArOM N'ATb POKIB i3 aTW BUOTOBAGHHA. TepMiH
CryKOM HE MOXeE OyTU BIM3HAUEHNIA | 3aNeXWTb Bif 33CTOCYBAHHS, @ KOPUCTYBAY HECe BIINOBINANBHICTL 33 MIITBEPIKEHHS NPUAATHOCTI
P?’K%WK?KEO BMKOPWCTaHHA 33 NPU3HaYeHHAM. Lo pykasuLiio Byno cepTndikosaHo (aue. *

ONEPEKEHHS: Ans pykasuup, WO CknafaloTbcs 3 ABOX abo Ginblue Lapis, 3arafbHa Knacudikauia He 0GOB'A3KOBO CBIAUMTH MPO
GYHKUIOHANbHICTb 30BHILHLOTO Wapy. MMIKTOrpaMi Ta NOCUNAHHA Ha BULIE3rafaHi CTaHOapTX O3HaualoTb, WO NPOAYKLIA BIANOBIAAE
3a3HaueHVIM EBPOMENCEKMM CTaHaapTam. LA IHOPMALLiA NiTBEPIKYETLCA, NPU HEOBXIAHOCTI, PIBHAMMA €GEKTUBHOCTI QyHKLIIOHYBaHHS,
OTPUMAHVMY 33 JONOMOTOI0 0BNaAHaHHA BIANOBIHO A0 KOXHOTO CTaHAaPTy. ANlepreHm MOXyTb ByTI NMPMCYTHIMM B NPOLIEC BUPOBHNLITBA i,
TakyIM UMHOM, B DYKaBIULL], AKI MOXYTb BUKMKATI anepriuki peakyii [leTani NopaH Hikue:

EN 388:2016+A1:2018 : a=Onip ctupanHio (0-4); b=ctinkicts 4o po3pizarHs (0-5); c= onip pospusy (0-4); d=onip npokony (0-4), € = Haapi3 Ha
TOM (Bin A fo F). X 03HauaeT, uTo 1CrbiTaHKe He NPOBOANNOCh.

LLlo cToCyeTbCA 3aTynneHHA B NpoLieci BUNPoByBaHHA Ha CTIAKICTL 4O Haapi3ie (6.2), TO pe3ynbTaTy «TecTy Ha Haapi3» He MaIoTb OPIEHTOBHOTO
[nianasoHy, i NUWe BUNPODYBaHHA Ha CTIMKICTb A0 HAApi3iB Ha ToHoAuHamomeTpi «T[IM» (6.3) fa€ OnopHWIA pesynbTar, WO BM3HAYaE
EDEeKTHBHICTb.
EN 407:2020

o

aKTep ropiHHs (x/4); b=onip npy TennoBoMy KOHTaKTI (x/4); C=KOHBEKTVBHE Tenno (x/4); d= Tenno BUNPOMIHIOBaHHA
(x/4); e= Hesenuki Opu3kN piaKkoro mMetany (x/4); f= senuki 6pK3KK pigkoro metany (x/4). AKwo obnaaHaHHA Ma€ piseHb eGeKTUBHOCTI ANA
XapaKkTepy ropiHHA 1 abo 2, BOHO He NoBHHHE NepebysaTu B He3nocepeaHbOMy KOHTaKTI 3 BOTHEM. Y BUNaAKy PyKaBuLib, WO CKNAAITbCA 3
KISIbKOX WWapiB MaTepiany, pigHi epeKTMBHOCTI GyHKLIOHYBAHHA 3aCTOCOBYIOTLCA IMLE 10 LINOT PyKaBML, BKMIOYaI04M BLI WWApW.

3 peknapaLlieio BiANOBIAHOCTI MOXHa 03HaOMUTUCA Ha BeO-CalT: AUB’

CE MapKvpOBKaTa, MOCTaBeHa BbpXy PbKaBMLATA, 03HAYaBa, Ye PbKABMLATA OTTOBAPA Ha CbUIECTBEHUTE W3NCKBAHUA OT @
Esponeiickua pernameHT 2016/425. EKCnoaTaLyOHHUTE HIMBA Ca rapaHTUpaH eAVHCTBEHO Ha AnaHTa. AKO eKCnnoaTauyoHHOTO

HMBO Ha CBNPOTUB/EHME NPU Pa3KbCBAHE e NoBeve OT 0, He M3NON3BaiiTe Ta3n PbKasMLia B BU3OCT A0 ABMKELLA Ce YacT Ha

MalwHa, 33 fa u30erHeTe OMacHOCT OT 3annnTare. He u3ron3saiTe Tasv pPbkasyua 3a paboTa C MPeAMETH C MO-BYCOKA TemepaTypa ot
250°C 1 XMMIYECKI MPOMYKTY. Be3 nouncTBaHe WM MoAapbKKa. TpAbBa fa Ce CbXPaHABAT B OPUTMHANHATA MM OMaKOBKA Ha XNAfIHO,
CyX0 MACTO. He @ Bb3MOXHO 4a Ce NOCOUM JONYCTIM CPOK 3a CbXpaHeHue, Thit KaTo 3a Te3n MaTepuani He e U3BECTHO Aa Ce Pa3BanaT ¢
BPEMETO 1 JOMYCTUMIAT CPOK 33 ChXPaHeHMe LLie 3aB1CY OT PefinLia GakTopi, KaTo HanpumMep VM 1 YecToTa Ha u3ron3sate. [posepeTe
npoayKTa npeay ynotpeba. AKo 3abenexiTe noBpeaa, NPOAyKTbT TpAGBa a Obae noamereH. AMOPTV3ALIA KoraTo ce cbxpaHsgaT cnopen
NPenopbkyTe, PHKaBULMTE HE NPETLPNABAT NPOMEH! B MEXaHMYHITE CBOVCTBA 10 NET FOAVHY OT AaTaTa Ha NPOU3BOACTBO. He Moxe fa
Ce Onpefen eKCIVIOATaLVIOHeH XVBOT: TOVi 3aBUCK OT MPUIOXEHUETO U MOTPEOUTENAT HOCK OTTOBOPHOCT A1d CE YBEPM B MOAHOCTTA Ha
pbKaByUaTa 3a ynotpeba. Tasn pbkasula e cepTuduumpara ot (Bux *). MPEAYNPEXAEHWE: 33 pbKasuuy, HanpaBeHu OT [1Ba 1NV NoBeye
oA, obujata KnacuukaLa He NPefCTaBA 3a/ib/IKNTENHO XAPAKTEPUCTUKITE HA BLHLIHMA CNIOV. [OPENOCOYEHITE CXeMM 11 CNPABKY Ha
CTaHJapTATe O3HAYaBAT, Ue MPOAYKTHT € B CHOTBETCTBYE C MOCOUEHMTe eBPONeVickY CTaHAAPTA. Tasu MHGOPMALMA Ce NOMbAB, aKo e
HEOOXOAVMO, OT EKCTNOATALOHHIATE HYBa, MONYUEHI OT OBOPYAIBAHETO CBITIACHO BCEKM CTAHAAPT. [leTaiinuTe ca nocoueHy no-gony: EN
388:2016+A1:2018 : a=yCTOMUNBOCT Ha abpa3ueHO usHocsaHe (0-4); b=yctoinumsocT Ha pasaHe (0-5); C= CbNPOTUBNEHME NPY Pa3KbCBaHE
(0-4); d=ycroiumocT Ha npobusare (0-4), e = cpassaqe ¢ TDM (ot A go F). X 03Hauaga, ue U3NMTBAHETO He € M3MbAHEHO. 10 OTHOWEHNE
Ha 3aTbABAHETO B PaMKMTE Ha M3MUTBAHETO Ha YCTOIUMBOCT Ha CpA3BaHe (6.2), pesynTatuTe OT ‘NpoBepKaTa Ha CPA3BAHETO” MAT CaMo
VHAMKATVIBEH XapaKTep, CaMO U3MMTBAHETO Ha YCTOMYMBOCT Ha CPA3BaHE C TOHOAVHaMOMETHP “TDM' (6.3) AaBa pedeperTeH pesyntar, KOMTo
orpesens paboTHNTe XapaKTepUCTHKA.

EN'407:2020 : a=nosegeHue npy ropeHe (x/4); b=ycToRUMBOCT NP KOHTAKT C TONANHa (X/4); C=KOHBEKTWBHE TONNNHa (x/4); d= TonnnHa Ha
V3MTbuBaHe (x/4); e= Manku HaTpPynBaHuA OT pastoneH MeTan (x/4); f= ronemm HaTPYNBaHNA OT pasToneH MeTan (x/4). Ako 0BopyABaHETO Ma
KCIOATALWOHHO HYIBO O 1 [0 2 3 NOBE/JeHVE NP ropeHe, TO He TpABBA A2 GbAe B NPAK KOHTAKT C OFbH. 33 PbKABMLIY, HANPABeHy OT
HAKO/IKO C/IOA EKCTNIOATALWOHHITE HIUBA Ca NPUIOXIIMM CaMO BLDXY LISIATA PbKABHL, 33 BCUUKM C/IOEBE.

[lexknapauyaTa 3a CbOTBETCTBYE € JOCTbNHA Ha yebcaiiTa: BuxXTe

Bu eldivenin tzerindeki CE isareti, onun 2016/425 Avrupa Yonetmeligi temel ne uygunlugu géstermektedir. Taohhit @Ry
edilen performans dizeyi sadece eldivenin avug ici kismi icin gecerlidir. Eger yirtiimaya karsi performans dizeyi 0'den yiksekse,

takilma riskini ortadan kaldirmak icin bu eldiveni hareketli makinelerin yakininda kullanmayiniz. 250 C*'den yiksek cisimleri

ve kimyasal maddeleri tutmak icin kullanmayiniz. Temizlik ve bakim gerektirmez. Orijinal ambalajinda, kuru ve serin yerde saklayiniz. Bu
malzemeler zamanla bozulma gostermedikleri igin raf Gmri vermek mumkin degildir raf 6mri kullanim sekli & sikligi gibi bir kag etkene
baghdir. Urint kullanmadan once control edin, eger herhangi bir zarar gérmusse degistirimelidir. ESKIME Onerildigi gibi depolandidi
tokdirde dretim tarihinden itibaren bes yila kadar eldivenlerin mekanik ézelliklerinde bir degisiklik olmaz. Hizmet 6mri belirlenemez,
kullanima baghdir. Eldivenin kullanim amacina uygun olup olmadigini belirlemek kullanicinin sorumlulugundadir. Bu eldiven belirtilen
kurum (bakiniz *) tarafindan tasdik edilmistir.

Dikkat: Uretim surecinde mevcut olabilecek alerjenler uretilen eldivene gegerek alerjik reaksiyona neden olabilir. ki veya daha fazla
katmandan olusan eldivenler igin siniflandirma en dis katmanin performansini yansitmayabilir. Asagidaki isaret ve referanslar, bu
Uranun belirtilen Avrupa standardina veya standartlarina uygun oldugunu gosterir. Bu bilgilere, eger varsa her bir standart igin Griinden
alinabilecek performans diizeyi de eklenmistir. Ayrintilar asagida verilmistir.

EN 3882016+A12018 : a = asinma (0-4), b = kesme (0-5), ¢ = yirtiima (0-4), d = delinme (0-4), e = TDM kesimi (Adan Fye). X, testin
gerceklestiriimedigini gosterir.

Kesilme direnci testi (6.2) cercevesinde korlesmeye iliskin olarak, « Kes Testi » sonuglar belirtici araligi tagimakta ve sadece « TDM » (6.3)
cihaziyla kesme direncine yapilan test performansi referans sonucu olacaktr

EN 4072020 : 0= ates tepkisi (x/4), b=temas isis! (x/4), c=aktarim 1sisi (x/4), d=1sima isisi (x/4), e=kigiik sivi metal parcaciklari (x/4), f=biyik
sivimetal sigramasi (x/4). Eger Urlndn ates tepkisi performans dizeyi 1veya 2'yse, alevle dogrudan temastan kaginmak gerekir. Birden fazla
malzeme katmanindan olusan eldivenler igin verilen performans diizeyleri, buttn katmanlariyla beraber eldivenin bitind igin gegerlidir.
Uygunluk beyanini web sitesinde bulabilirsiniz: bkz **.

Oznakowanie CE umieszczone na tej rekawicy oznacza zgodnosé z zasadniczymi wymogami rozporzadzenia europejskiego @
2016/425. Gwarantuje sie wiasciwg ochrone wylqcznie dioni. Jesli odpornoéc na rozdarcie jest wyzsza niz 0, nie uzywac tej rekawicy

w poblizu ruchomych czesci maszyn, by unikng¢ zagrozenia weiggnigcia. Nie dotyka¢ rekawicq przedmiotow o temperaturze

ponad 250°C i nie stosowac jej w obecnosci wyrobéw chemicznych. Nie wymagaijq czyszezenia ani konserwacji. Przechowywad w oryginalnym
opakowaniu w chiodnym, suchym miejscu. Nie mozna udzieli¢ jednoznacznej odpowiedzi na temat trwatosci produktu, poniewaz materiaty
z ktorych jest wykonany zuzywajq sig z biegiem czasu, w duzej mierze zalezy to od wielu czynnikéw zewnetrznych, takich jak uzytkowanie i
czestosc eksploatacii. Przed uzyciem sprawdz produkt, w przypadku jego uszkodzenia, podlega on wymianie. OBSOLESCENCJA Jesli rekawice
przechowywane bedq zgodnie z zaleceniami, nie dojdzie do zmiany wiasciwoéci mechanicznych przez okres do pie¢ lat od daty produkcji
Okres uzytkowania nie moze by¢ okreslony i zalezy od zastosowania, a uzytkownik jest odpowiedzialny za upewnienie sig, ze rekawica nadaje
sig do zamierzonego zastosowania. Rekawica ma certyfikat (zob. *).

OSTRZEZENIE: W procesie produckji mogq wystepowac alergeny, ktére sq odpowiedzialne za wywowatnie reakcii alregicznych. W przypadku
rekawic co najmniej dwuwarstwowych, ich ogdlna klasyfikacja nie zapewnia spetnianie norm przez warstweg zewnetrzng. Piktogramy i
odwotania do powyzszych norm oznaczajq, ze produkt jest zgodny z podang normgq Unii Europejskiej. W razie koniecznosci, informacie te
mMozna poszerzy¢ o poziomy sprawnosci urzadzen podane w kazdej normie. Parametry techniczne:

EN 3882016+A12018 : a=odpornosc na Scieranie (0-4); b=wytrzymatos¢ na cigcie (0-5); ¢= odpornosé na rozdarcie (0-4); d=odpornose na
przebicie (0-4), e = cigcie TDM (od A do F). X oznacza, e test nie zostat przeprowadzony.

Odnoénie do zewnetrznego tluszczu w tedcie odpornosci na cigcie (6.2), wyniki ,testu ciecia” sq raczej orientacyjne, jedynie badanie
odpornosci na cigcie tonodynamometrem ,TDM" (6.3) daje podstawe do okreslenia charakterystyki roboczej,

EN 4072020 : a=palnosc (x/4); b=odpornosc¢ na kontakt z gorgeymi przedmiotami (x/4); c=ciepto konwekeyjne (x/4); d= ciepto promieniujace
(x/4); e= mate rozpryski roztopionych metali (x/4); f= duze rozpryski roztopionych metali (x/4). Jesli palnosé urzqdzenia wynosi 1lub 2, nie
wolno poddawaé go na bezposrednie dziatanie ognia. W przypadku rekawic kilkuwarstwowych sprawnosé obejmuje catq rekawice, wszystkie
warstwy.

Deklaracja zgodnosci zamieszezona jest na stronie internetowe, patrz: **,
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